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(Lesson 17 Dating)

—. PFUE . (Origin of Characters)
F1: (sweep)

“ RETWRIE, ‘47 2 T AR, TEEW, AETHIEREM
fHaWe?
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(“=1” is the figure of a broom, and “#F ” is the transformation of “ " (hand).
With a hand holding a broom, you can only sweep and clean.

In ancient China, there is a clear divide in women and men’s choirs: men are
responsible for working outside the house, and women choirs inside the house.
Therefore the character for man “ Y ” is composed of “ [ ” (field) and “ J] ” (strength).
Women have no economic resources and thus are made obedient to men; this is
represented in the character “%” , made of flexible and amenable strokes.)
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M BT, 58 “1d” 24z . (Based on the explanation above,
take a guess on the meaning of “44” .)

L RHIMIEL FER . 4l . (Label the pinyin for each of the following
synonyms and make a word compound.)
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=. mszay X WK FE F . (Phonetic words with meaningful phonetic
components. )
% (two people)
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( Phonetics is one method of character creation. Phonetic characters are
composed of two parts: the descriptive component and the phonetic component. The
descriptive component usually gives the hint of the boundary of the character’s
meaning, while the phonetic component suggest the pronunciation of the word.
Phonetic component with meaning is one special type of phonetic component, they
not only suggest the pronunciation but also hint at the origin of the character.

The meaning of “ 55 ”is“ > \.” (two people), and coincidentally is composed
of the radical “4 ” (person) with the phonetic component “#” with the meaning of
two.)

7] 250 -
T AT T T 75 - v H A 75 554 LI TE 75 -2k . (From the following
phonetic characters, please find the two with meaningful phonetic components.)

AW gy 3 i e

U B—i NI RERE T, 20 0S MBI 55 DGEDRE, BEIE A T3
AR 55 R AN A ]

(Read the following phonetic components and write out the pinyin for each and its
respective phonetic component’s pinyin; see if the pronunciations are same.)

¥ K5 oW OH



. NIRRT AT AN, TR R, JHEIER S B AR TR
5 .

(Each of the following sentences has a typo, please circle the mistake and write the
correction in the blank.)

1. EMERs A A2 . )

2. EAEHIEMEmM T MR RS, O
3. AAEXEMMPEEAL. ¢ O

4. BASAAR AR BRI L. ¢ D

5. FEMEBTIRAM DA LR, ¢ D

6. UF, KM EW. —FHE. ¢ O

7. FRAMAREREI@T. ¢ O

8. ZEAAHIE/NIK AT S ()

9. BEHINZEAHBETART. ¢ O

10 FRAMEEBEHE. ¢ O

*FFRE— P EPE . (* A radical for every lesson)
é : (Silk)

“2 7 RIRaKNGI. UL TR BN T RN HLLA K g
AKRZFRDAHL YR  [H E B 2.

DRI 22 2 v IAE PN R PU IR R AE 2, ITLALL “ 2 7 AEES E A AT 5 [ AT
“IBRRT. RS R Y4,

(“2 ”is the figure of strings of silk. Characters with“ % “as the radical usually
are associated with silk and cloth. An example is “£:” , originally meaning the main
permanent thread in the loom.

Because threads and lines can chain together two separate objects, characters
with the radical “% ” sometimes have the meaning of “¥¢ & ” (association) and “}k
47 (union). An example is “41”(knot).)



* 2 PeiA : I FERRNFE 5. (Using characters to represent

sound: translating words phonetically)

A IR H A DA s AME I A, “UmiE” Al sk TS
coffee. “ W 4R” ok T UL cola &5 . IXFERIA A & 361 7,

IR, XA IEA RGN A Bl T KRR I RL .

B N RS, AR

(One method of translation is record the pronunciation of foreign words
directly with characters, such as “WliHE” records the English word coffee. “nJ ‘K"
records the English Cola, etc. These words are called &% ¢1d] 7,

Of course, this method of footage does not record the sound accurately, only
approximately.

The character of #% %7 does not represent meaning, only sound.

Side note from the TA: when translating, the translator does try to pick
appropriate meanings for the word. Coke-Cola for example, is translated to “n] [1nJ
!)K” , which literally means “tasty and enjoyable”. The more appropriate character
chose, the better the skill of the translator.)

)R X PR e, Bl ERPbE, BBCEd sk TR Ak
TR —AN 1] o AR AR, AR N TE R LS PR 1]

(Question: Please find a % #&id from this lesson and write its pinyin and its
English counterpart.)



